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[IpotTum - ko) YAwooa (Standard - Koine)

Avti onueidcEmv:

%. A. Mooyovdg, o) o£1pd em@uAMd®V Y10 TN YA®GGIKN Tumonoinon oto nep. Cogito:
B) «AopbmTikéc TPaKTIKES».

A. TOTOL YAWOGLKTG TIOLKIALQG

e yldooo \
e mpdTLTN BA. M. Kakpidn-Ferrari & A. Xehd-
. Kowi Mapromodrov, «H YAoK mowiiio Kot n

o SuihexToC ddackario Tng vEag EAANVIKNG g EEvng

> YAOooOG». X10 H véa eAdnvikn wg Eévy ylwaoa,
* Wiopa Abnva: Topvua IM'oviavdpn-Xopv, 1996, 17-49
e  TPOPOPG [cTa Avayvocpoto Tov podnupatog]

®  1010AEKTOC

®  KOW®OVIOAEKTOG Y,

B. Auadikaoieg Tutooinong kata tov E. Haugen,
“Dialect, Language, Nation” (1966):

ropon —form Jerrovpyia - function
oyedlaoudg - initiation emioyn — selection eneEepyooia - elaboration
(=status planning)
vAomoinon - kodkoroinon — codification | amodoyn - acceptance
implementation (=corpus planning)

TAOTY KOO

; S H tvronoinon axolovbel kabopiopévn
HKpO Koo

EMKOIVOVIOKN Opd, amd pia AT Tpog Eva
«UKpd Kowvo» mov amotereiton amd Aoyiovg
(emayyelpatieg TG Yponc, AOYOTEYVEG,
EKTTALOEVTIKOVGS, ONUOGLOYPAPOVES, AAAL Kot
TOMTIKA TPOGMOTAL), Kal, TEAOG, TPOS TO «TAOTD
KOWO», EVTOG TOL 0010V JlaYEOVTAL TA
OTOTEAECUATA TG,
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2odnrtyon. ZopuPoin ot YA®GGIKY TVTOTOiNO:

1. tev rpochn®V (TVELHOTIKN EMT, PIAOAOYOL-YAOMGGOLOYOL, GUYYPOAPEIS,
TOMTIKOL, S10pO®TEG, EMUEANTES, «YAMOCOTOTOTIPNTEGH-KYADCGIKN
ADOPOPLAAKN KATL.)

2. 1oV Bsopdv (Akadnuieg, exmaidosvon, M.M.E., YAwooukol Oplot kAm.)

3. tov Bsopkdv Epywv (Ipappatikn, Aegko).

I'. TUTIOTEO (1) 61] KOLVT)C VEOEAANVIKNG
e H xown veoeAnvikn o¢ eEEMEN/Tpoidv dipopeiog (YA®ooko CRmua).

® Ta ylwoowd pdtuna tov I'. Poydpn kot M. TprovtaguAlidn.
®  Yroleyuotiry oyopeia: Kowr = onuotikn + oAiyn kabapedovasa.

Awpop@ia (Diglossia)

Ferguson C. A., 1959. “Diglossia”. Word 15 (1959), 325-40. [avad. oto P. P. Giglioli,
emy., 1972, 232-251, kou oo Paulston & Tucker, emyt., 2003, 345-358.]

J. Fishman, “Bilingualism With and Without Diglossia; Diglossia With and Without
Bilingualism”, The Journal of Social Issues 23.2 (1967), 29-38 [avad. oto Paulston
& Tucker, gm., 2003, 359-366.]

. Fishman, “Bilingualism and Biculturalism as Individual and as Societal Phenomena”,
Journal of Multilingual and Multicultural Development 1.1 (1980), 3-15.

[

o /NTNUHOTO 0POAOYIOS

e Movtélo Tov Ferguson: kprripro

e Movtého Tov Fishman: cuvdvacunoc or-popoioc/yAmnscioc Kot oi- (11 apoer-)

YAQGGIOC
e Eqappoyéc:
¢ Awpopoio kol Tvromoinon
¢ Toocowé {ftnpa

¢ Awpopoio otnv Konpo

BA. emiong . A. Mooyovag, «Kown yAdooao kot diddektoc: To (tnua e “YAwGGIKNg
dwopoeiag” omnv Kompoy.

g PEPIKEG KOWVOTNTEG 1) EMAOYT] «DPOVG» OEV £IVOL TPOCMTMIKY] VITOOEGT] TOV OLUANTY.
211G KOWOTNTEG OVTEG VILAPYEL EVAG KOWA OT0dEKTOS TPOTOS LOVIUNG pvOong, 1 omoia
cuvN B¢ TpocAapPavel dLyOTOHIKO YOPAKTHPO.
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Optopds g “dopeiog” and tov Ferguson (oo. 244-245 oto Giglioli, em., 1972):
«Apopopio elvar pio oxetik@ otafepn YAOWOOIKT| KOTAGTAON OmMOV, €KTOC amd TIg
TPOTAPYIKEG OLIAEKTOVG TNG YADGGOG (0TI omoiec umopel va mepthapfaveton pio Kown
N TOMKEG KOWEG), VIAPYEL Mol EUPETIKA OmOKAIVOLGA [TOAD JLPOPETIKY |, GE HeYIAo
Babud kwdwomomuévn (cuyvd mo cvuvleTn oTN YPOUUOTIKNY TG doun) emPBePAnuévn
[umépBetn] mowciAla m omoia eivar @opéag peydAng kot cefoactg ypappoteiog, ite
TPOYEVESTEPNG YAMGOIKNG TEPLOJOL E1TE AAANG YAMOGGIKNG KOWVOTNTOG 1) TOIKIALD 0VTN
pobaivetal oty emionun €KTOIOELON KOL YPNOUYLOTOIEITAL YOl TOVG OKOTOVG TOL
YPOTTOO 1 TOV ETICNUOL TPOPOPIKOV AOYOV, OAAA Omd KAvEVAY OEV YPNCULOTOLEITOL
TNV KOOMUEPIVY] GUVOLUATOL)»

[epumtdoerg mov perétnoe o Ferguson (1959):

1. EM\Goa: Y = xobapeovoa,
X = dnuotikn
2. Apafa: Y = khaoikd opafikd,
X = duapopeg Tomikoi dStdAheKTol
3. EXpertia: Y = npdtumn yepuavikn (Hochdeutsch),
X = eAfetikn adhektog (Schweizerdeutsch)
4, Aim: Y = wpdTumn yoAAK,

X = TOmIKN KPEOAN

H owopoeia yapakmmpiletar (otevd) amd Tpia XOpOKINPIGTIKA

1. Avo dokpitég moKIAleg XpNOLOTOOVVTAL GTNV 1010 KowvdtnTa, 1| TpdTN Bempeitan
Y (ynin) ko n devtepn X(ounAn) (High — Low Variety).

2. Kdabe mowidio emtedel dtoupopeticéc Asttovpyies, Exel Eexymprotd nedia yprions. Y
kot X Bpiokovtol 68 «GUUTANPOUOTIKY KOTOVOUN.

3. Kaoaveic dev ypnowonotei v Y otnv kadnuepvn kovPévia (yia Tig Kabnpeptvég
aVAYKES EMKOVAOVING).

«Ferguson’s 9 rubrics» (yia 1o yopakInpiopod g Sopeiog)

1. Eeyoprotd media ypriong (function)

2. kowavikn agloloynon  (prestige)

3. ypaupateio (literary heritage)

4. tpomog ekudOnong (mode of acquisition)
5. tumomoinon (standardization)

6. otabepomta (stability)

7. TomKd / popeoroyia

8. Ae&hoyio Yypappotik(

9. o¢wvoloyia

1ledio ypnong (A.x., kaBapedoovaog-Y, onuotikng-X)

®pnokeia Y
Eopnuepidec (xOpro dpOpo) Y
TnAiedpaon (e10McELC) Y
Tniedpaon (ciplad) X

Exnaidevon (ypartd vikd, mapdooon) | Y
Exnaidevon (epotmoeic, culnmon)
Axadnpaikn cvltnon Y->

> [<




Lleoia ypnons (A.y., kaBapevoovoog-Y, onuotikng-X)

Opnokeia Y

[ToMtikn) opuAio Y

I'pamtdg Aoyoc Y-> X
Padidpmvo Y2 | €X
Aoyoteyvia Y-> X
Owoyéveln X
Avyopa X
KovtcopumoAid X

"Evav katdAioyo tov Adyiov ototyeimv mov avéyetotl 1 emntd 10 YA®GG1KO aicOnTiplo Tev eyypapatov
OLANTOV TG KOowNG YAdooag mapovotdlel o Geoffrey Horrocks oto 1€hog thg vneaiiog Kot
guneprotoTopévng lotopiag tov g eAnvikng (Greek: A History of the Language and its Speakers,
Aovodivo, 1997). Yrdpyovv Kot eKTEVEGTEPOL KATAAOYOL, 0 AYYA0g YAOGGOAOYOG OU®G TapabETel exeival
Ta oTot Eln TG AOYL0G YADCOOG TOV 1 SNUOTIKIGTIKY TPOKTIKY, TG LLOG 1) TNG GAANG Teptddov, BEANcE
VOl AT yopeLGEL 1 VoL EEOUAADVEL, EVD TAOPO Lo BEMPOVVTAL KATOAVTMGY PUGLOAOYIKAL.

Ot onpavtikdtepeg emonpuavoels tov Horrocks givat ot axoiovdeg: TIaykotveg AEEELS OTMG «TONTNHGY,
KEKOPOLNY, KOTOLKELDD, «EKTUCT, «EXOPOCH, «TAVONY, KGLUPOVOY, «KPEVIO) TapPaPLdlovy, [LE TOV &va 1|
TOV GALO TPOTO, TOLG PMVOAOYLKOVG KOl POVOTAKTIKOVG KAVOVES TG dnpotikng. H ovopatikn
popporoyia odlet ToALA Topadelypoata TG Adylog KAlong: Ta devtepoKAtta OnAvKd o€ -0g («1n 0306», «n
1EB0S0GY), TO TPLTOKALTO OVOETEPQ GE -OV/-0VTOG, -EV/-EVTOG, -0G/-0TOG, -DS/-DTOG, -0v/-0vToG («TPOidVY,
KEVOLOPEPOVY, KPMVNEVY, KYEYOVOSH, «KAOEGTMC), «GUUTOVY), Ta ENIBETA GE -G KO -0G (EMUEANGY,
«evpvoy). I'plpetar Kot Aéyetat, £0T® Kot VEOAOYIKE YOPAKTNPIOUEVT, £GTO KO LOEOAOYIKA
OTLYHATIONEVT, 1] YEVIKN GE -£0C («TNG KuPepvnoemey). IIoALG cuvalpepéva (1] «KGLUVNPIILEVOY;) PHLLOTO
0€ -€M KoL -Gm KAIVOVTOL HEPIKMG KATA TO ap)0io VITOSEYHO. (TT.). KETIYELPD, KTPONYOVLALY, KOVTIOPDY,
«eEapTdpo). I'ivetat «kavoviki» xpnor TOV HEGOTUONTIKOV TOTOV TV TOMOV AOELOTIKOV
(«emtiBepoy, «cvvicTopow). Atatnpovvral: apketol pecomadntikoi adpioTol o€ -Onv (avri yio -Onia:
«oVveEAMPONGOVY), N Aoy LOPPOLOYiD GE -EVGA (OVTL Y10 -EYO: KCLGCHPELGOY), 1 ECMTEPIKT aVENCT
TOAGDV gpmpobetov («eloénpaon). «Ivopilovv avayévvnony, kabdg Aéyetat, ot emBeTikKomToMpUEVESG
LETOYEG OF -®V/-0060/-0V, -OUEVOG/-1)/-0V, KATOTE Kot e avAdUTANGLOGHO (KO TPOKVTTMV TOKOC», €Ot
epyaloueveg yovaikeo», «ot TETAPEVEG oYEoel»). Etvat arcOnti n tdon ya xpion Aoyiov tinmv 6t
oOvOeoN («UAD/AGS», OALG «GUVOLIA®D/GUVOIAEIG® «SLDYV®Y», OALG «ETOIOK®Y). AToMOdUATO TG
apoioTIKNG oOvVTaénG (Yevikég andlvtol, doTKéS, apyaies Tpobicelc) S1cMLOVTOL GE EKATOVTADES
otepedTLTTEG PPACELS («BO0D BELOVTOC), KTIPOKEILEVOD VI, KTOLG EKATO(V)», «OTOYNY, «KaTeLOElOVY,
«ev avtiféoel mpog») — meptocdtepeg amd 2.000 tig voloyilel N YAwocoroyog Avva lopdavidov, pe
petpnoelc otov kafnuepwvd THmo TV TeElevTainV ¥povov, Wiaitepa o pnuepides 6mmg «H
Kabnuepwvny» xar «To BApoy. Téhog, To mvedpo tng vekpng kabapgbovoac, emonuaivel o Horrocks,
EMPLOVEL GTOVG VEOLOYIGHLOVG TTOL GLVEYMG TAABOVTAL Y10l VO OVOLOTIGOVY VEQ TPAYLLOTO KOt 1O0EEC, KOTA
70 VIOdEYpa EEVOV AEEEMV.

(Amocmooua and X. A. Mooyovdg, «I1oon kabapevovca enttpénet ) dSnuotikn;», H Koabnyuepivi
1/10/2000, 53- BA. oyetikéc em@ULAMSES Yi0 TNV TVTOTOINGN.)

Yvvdvaouds drydmooiog (diglossia) - auprylwaosiog (bilingualism) kotd tov Fishman:

+ Sly}m)(s(s{a pe Beopikn evioyoon - Sly}m)(s(s{a 2 YAOOGES OVTAY®Vi-
NG QUPLYADOCGiog Covtat ot 010 media
+ aperyAwocio + aperyAoocio
+ d1ylwoocia - dlyAwooia
) dvo povoylwooieg ) oTAvio TEPITTMON
- GpELYAOOGia otV id1o emkpaTeLo - ALELYA®OGia

Yvlnmon. [opadeiypata cuvdvacpod dypnopeiog — dStyAwosciog.
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